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EXPLANATORY NOTES 

Section I 

This. amendment i~ comequential on the amendment~ in sec
tion 2 of this amending Act. 

Section 2 

The Minister may determine a drug, good or r,en ice to be an 
entitled service and may revoke ~uch determination. 

The Minister is w prepare and maintain a Ne\l. Brunswick 
Therapeutic Drug Formulary and Interchangeable Products 
List which list~ the drugs, goods and service~ that are entitled 
services. 

Section 3 

The name of the formulary is amended. 

Section 4 

The regulation-making authority of the Lieutenant-Governor 
in Council is expanded in paragraphs (a), (C), (d) and (e). Para
graph (b) is comequcntial on the amendment~ in section 2 of this 
amending Act. 

Section 5 

Commencement provision. 

NOTES EXPlKATI\"ES 

Article I 

Cette modification e~t corr&lati\e ci ,;eile ponCe a l'anicle "2. de 
Ia pr&sente loi modificative. 

Article 2 

Le .".1iniqre peut dC\igner de\ mt'd1cament~. b1e11~ ou ~en ice' 
comme r,er\·ice~ assur6 et revoquer au~'l cent.• d&~ignation 

Le \1ini~tre doit rediger et co men er un document appck 
Recueil des medicaments th&rapeutique' et I .·Isle de\ rroduiL\ 
interchangeable~ du Nouveau-Brunw id, indiquant le\ medica
ments, Ie~ biens et les services qui .\ont de~ ~ervice~ a~surC~. 

Article J 

\1odification du nom du formulain:. 

Article 4 

Le pou\Oir r&glemcmaire du iieutenan! -gouverneur en ..:on~eil 
se trouve &tendu aLL\ alinea~ a), c), d) C! e) L'alinea b) c~t 

corr&latif aux modificatiom de l'aniLk 2 de Ia prC~cmc loi 
modificative. 

Article 5 

Entree en vigueur. 



An Act to Amend the 
Prescription Drug Payment Act 

Her Majesty, by and with the advice and consent 
of the Legislati\ e /\-;sembly of New Brunswick, 
enacts as follow'>: 

Section 1 of the Prescription Drug Payment 
Act, chapter P-15.0/ oft he Acts of New Brunswick, 
/975, is amended by repealing the definition "enti· 
tied sen'ice., and substituting the following: 

"entitled service" means a drug, good or service 
that is determined by the \1inister to be an entitled 
service; 

2 The Act is amended by adding after section 1 
the following: 

2.1( I) The \lini,tcr may determine a drug, good 
or service to be an entitled service for the purposes 
of a programme established under this Act and may 
revoke a determination that a drug, good or service 
is an entitled .'.en· ice. 

2.1(2) The ~1inister shall prepare and maintain a 
New Bruns\\ icJ..: Therapeutic Drug Formulary and 
Interchangeable Products List which shall specify 
the drugs, goods and services that arc determined 
by the Minister to be entitled services. 

Loi modifiant Ia 
Loi sur Ia gratuite des 

medicaments sur ordonnance 

Sa Majeste, sur !'avis et du consentement de 
I' AssemblCe legislative du Nou-..'eau-Brunswick, 
dfcrete: 

1 L'article I de Ia Loi sur Ia gratuite des medica· 
ments sur ordonnance, chapitre P-15. 01 des Lois du 
Nouveau-Brunswick de /975, est modifie par /'a. 
brogation de Ia difinition «service assuri» et son 
remplacement par ce qui suit: 

«Service assurfn dfsigne les medicaments, biens 
ou services ctesignfs par le Ministre comme services 
assures. 

2 La Loi est modifiee par l'adjonction apres /'ar
ticle 2 de ce qui suit: 

2.1(1) Le Ministre peut designer des medica
ments, biens ou services comme service assure aux 
fins d'un regime ftabli en vertu de la prfsente loi et 
peut revoquer pareille designation concernant des 
medicaments, biens ou services. 

2.1(2) Le Ministre doit rfdiger et conserver un 
document appelf Recueil des medicaments thera
peutiques et Liste des produits interchangeables du 
Nouveau-Brunswick indiquant 1es mCdicaments, 
les biens et les services dfsignfs par le Ministre 
comme services assures. 



3 Paragraph 6./(a) of the Act is amended by 
striking out "New Brunswick Product Selection 
Formulary" and substituting "New Brunswick 
Formulary". 

4 Section 7 of the A ctis amended 

(a) by adding after paragraph (a) the follow
ing: 

(a. I) respecting the procedure to be followed 
by the Minister before making a determination 
that a drug, good or service is an entitled service 
or revoking a determination that a drug, good or 
service is an entitled service~ 

(b) by repealing paragraph (c); 

(c) by repealing paragraph (k) and substituting 
the following: 

(k) respecting the appointment of advisory 
committees and the powers and duties of such 
committees; 

(d) by adding after paragraph (k) the follow
ing: 

(k. I) respecting the size, composition and quo
rum of advisory committees; 

(e) by repealing paragraph (I) and substituting 
the following: 

(/) respecting the remuneration and reimburse
ment of expenses to be paid to a person ap
pointed to an advisory committee; 

5 This Act or any provision of it comes into force 
on a day or days to be fixed by proclamation. 

2 

3 L'alimfa 6. !(a) de Ia Loi est modi fie par Ia sup
pression des mots «Formulaire pharmaceutique 
selecuf du Nouveau-Brunswick» et leur remplace
ment par les mots «formulaire du Nouveau
Brunswick». 

4 L'article 7 de Ia Loi est modifie 

a) par /'adjonction apres l'a/inea a) de ce qui 
suit: 

a. 1) concernant Ia procedure a suivre par le 
Ministre avant de designer comme services as
sures des medicaments, biens ou services ou 
pour revoquer pareille designation; 

b) par /'abrogation de l'a/inea c); 

c) par I 'abrogation de I 'alintfa k) et son rem pla
cement par ce qui suit: 

k) concernant la constitution de comites 
consultatifs ainsi que les pouvoirs et fonctions 
de ces comites; 

d) par l'adjonction apres /'alinea k) de ce qui 
suit: 

k.l) concernant J'effectif, Ia composition des 
comites consultatifs et le quorum a y obtenir; 

e) par /'abrogation de l'alintfa /) et son rempla
cement par ce qui suit: 

I) concernant Je traitement et le rembourse
ment des depenses des membres du comite 
consultatif; 

5 La prtfsente loi ou l'une que/conque de Jes dis
positions entrent en vigueur Q Ia date ou aux dates 
Jixees par proclamation. 


